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Valåret är här. Affischer kommer att sättas upp till 
sommaren. Partiledarna slipar sina tal, redaktionerna 
förbereder de stora tv-sända debatterna. Precis som 
tidigare kommer SVT:s valdebatter att teckenspråks-
tolkas. På ytan ser det ut som att demokratin omfattar 
oss alla. Frågan är: gör den verkligen det? Att en 
debatt tolkas till teckenspråk är inte detsamma som 

att dövas frågor får ta plats. Vi kan följa med i vad partiledarna säger, men 
våra frågor ställs aldrig. Frågor som: vad tänker ni göra för att reformera 
tolktjänsten? Hur ska äldre döva få rätt till omsorg på sitt språk? Hur ska 
döva barn och unga garanteras teckenspråk i tidig ålder? Därför blir vi 
återigen betraktare, men inte deltagare. Våra livsvillkor förblir osynliga i 
den politiska huvudscenen, trots grundläggande demokratiska rättigheter. 
För att kunna använda sin rösträtt krävs kunskap om vad partierna faktiskt 
vill i frågor som rör våra livsvillkor, även på lokal och regional nivå. 

Tolktjänsten är en förutsättning för att riksdagens omhuldade 
arbetslinje överhuvudtaget ska kunna fungera för döva. Utan tillgång 
till tolk begränsas möjligheten att ta ett arbete, delta i möten, 
kompetensutvecklas och göra karriär. När tolktjänsten brister blir 
arbetslinjen inte en väg in i arbetslivet, utan ett krav som ställs utan att 
förutsättningarna finns. Kort sagt: våra frågor är en del av den allmänna 
politiken, men de behandlas inte så. Vi kan inte nöja oss med att få tillgång 
till språket i debatterna. När partierna presenterar sina vallöften bör vi 
fråga: var finns dövas rättigheter? När partipolitiken samlas till nationella, 
regionala och lokala debatter måste svar ges på frågor som ligger inom 
regioners och kommuners ansvar: hur ska tolktjänsten fungera, hur 
säkerställs tillgång till teckenspråk i förskolan och hur garanteras äldre 
döva omsorg på sitt språk? 

I valrörelsen ska vi påminna om att ett demokratiskt val inte kan 
mätas i hur många debatter som tolkas, utan i om en hel språkgrupps 
frågor får ta plats i den politiska diskussionen. Vi förtjänar svar. Vi 
förtjänar löften. Och vi kräver lyhördhet. För demokratin är inte 
fullständig när väljare förväntas rösta utan att veta vad partierna vill i 
frågor som berör dem. Därför måste partierna tydligt redovisa sin politik i 
frågor som rör dövas livsvillkor. 

Hedvig Ledung
Förbundsordförande SDR

4

5

6

8

9

10

12

13

14

16

18

19

20

23

24

26

nr 1:2026

Bli medlem: medlem.sdr.org
medlem@sdr.org

Stöd oss: insamling.sdr.org
givarservice@sdr.org

Webbshop: webbshop.sdr.org
webbshop@sdr.org

Västanviks folkhögskola
info@vastanviksfhs.se
vastanviksfhs.se

Dövas Tidning är en Svanen-
märkt tryckprodukt

Utgivningsplan 2026:
Nr2: 7 maj
Nr 3: 24 september
Nr 4: 3 december

Rättelse: I förra numret benämndes Nora Duggan felaktigt som doktorand. 
Den korrekta titeln är biträdande lektor.
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Barn- och ungdomsjour på 
teckenspråk

Hej!
Är du mellan 6-21 år?
Chatta med oss på måndagar och 
torsdagar 18:30-20:30!

Vår video- och 
textchatt + 

frågelåda finns på 
boujt.se!

www.nkjt.se

Stödsamtal på digitala jouren
Måndag: 11:00 – 13:00
Torsdag: 19:00 – 21:00
eller mejla stod@nationellkvinnojour.se

Behöver du stöd?
Vill du prata med någon?

AV FILIP BURMAN REGI DEBBIE Z RENNIE
FRITT EFTER WILLIAM SHAKESPEARES KLASSIKER 
MED ROBERT FRANSSON, OLIVIER CALCADA, 
METTE MARQVARDSEN, JAMILA OUAHID 
& BÜLENT YALCIN

Biljetter, tider och aktuell information

riksteatern.se/kopmannen

15 MAR 16:00  ÅRSTA
16 MAR 13:00  ÅRSTA
17 MAR 19:00  HALLUNDA
26 MAR 19:00  FALKÖPING
28 MAR 13:00  MÖLNLYCKE
30 MAR 19:00  LUND
7 APR 19:00  ÖRNSKÖLDSVIK

9 APR 19:00  ÖSTERSUND
11 APR 14:00  PITEÅ
18 APR 19:00  LUDVIKA
21 APR 19:00  OSLO
24 APR 11:00  ÖREBRO
25 APR 19:00  ÖREBRO

S H A K ES PE A R ES KÖ PM A N PÅ N Y A D R ES S ,  DÄ R D ÖV H E TEN Ä R N O R M

 Köpmannen på 
Martha’s Vineyard

Riksteatern vår 2026 • Foto: M
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H.M. KONUNGENS MEDALJ 
TILL MINDY DRAPSA

Mindy Drapsa, konstnärlig ledare på Riks-
teatern Crea, har tilldelats H.M. Konungens 
medalj för sina framstående insatser inom 
scenkonst på teckenspråk. Medaljen delas 
ut i 8:e storleken i högblått band vid en 
ceremoni på Kungliga slottet. 

I ett pressmeddelande säger Mindy Drapsa 
att erkännandet inte bara är personligt, utan 
också gäller många döva konstnärer som 
kämpat för rätten att verka på egna villkor. 
Hon uttrycker också stor stolthet och glädje 
över att detta arbete uppmärksammas. 

LEKSAND SATSAR PÅ
DÖVKOMPETENS 

Leksands kommun har tagit fram en 
handlingsplan för ökad dövkompetens, 
skriver Siljan News. Enligt planen ska 
kommunen bland annat hålla riktade 
informationsmöten till döva två gånger 
om året och kriskommunikationen ska 
utvecklas. Ansvaret ligger dock inte på 
en specifik person eller tjänst. 

Handlingsplanen är resultatet av en 
motion som Socialdemokraterna lämnat 
in år 2022. I utarbetandet av planen har 
kommunen också involverat Dalarnas 
Dövas Förening och Västanviks 
Folkhögskola. 
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DISKRIMINERING VID
HJÄRTOPERATION

En döv man som genomgick en hjärt-
operation i Region Skåne fick ingen 
teckenspråkstolk under själva operations-
dagen. Istället fick han använda sig av 
bildtelefoni och sitt hörande barnbarn. 
DO anser att dessa åtgärder varit otillräckliga
och att mannen har utsatts för diskrimi-
nering i form av bristande tillgänglighet. 

Efter operationen kontaktade vård-
personalen barnbarnet och berättade 
hur ingreppet hade gått, men ringde inte 
mannens döva fru.

Dagen efter avled mannen och vårdper-
sonalen kontaktade inte frun i egenskap av 
närmaste anhörig. Istället kontaktades barn-
barnet, som fick förmedla beskedet till frun.

DO konstaterar att även kvinnan 
utsattes för diskriminering på ett sätt 

som haft samband med hennes funktions-
nedsättning, eftersom en hörande maka 
skulle ha kontaktats av sjukhuset.

DO begär att regionen betalar diskrimi-
neringsersättning på 40 000 kr för 
mannen och 20 000 kr för mannens fru.

Regionen har till den 25 februari på sig 
att betala. Efter det kan DO gå vidare med 
en stämningsansökan i tingsrätten.

NKJT FÅR DRIVA 
SKYDDAT BOENDE  

Inspektionen för vård och omsorg 
(IVO) har beviljat tillstånd för Nationell 
kvinnojour och stöd på teckenspråk 
(NKJT) att driva skyddat boende för 
våldsutsatta vuxna och barn. I ett 
pressmeddelande säger ordförande 	
Hanna Sejlitz att det är glädjande att 
beslutet är på plats, även om NKJT har 
kunnat driva verksamheten under tiden 
som IVO:s prövning har pågått. Hon 
säger att det också är som ett kvitto på 
att deras verksamhet håller den kvalitet 
och säkerhet som krävs. Mia Modig, 
verksamhetschef, nämner i sin tur att 
behovet av skyddade boenden är betydligt 
större än tillgången men de bidrar där 
de kan. 

DÖVA PRISUTDELARE PÅ
GULDBAGGEGALAN

På årets Guldbaggegala delade tvillingarna 
Jamila och Amina Ouahid ut ett pris för 
bästa manliga biroll. Det var första gången 
som filmgalan har döva prisutdelare. 

I tvillingarnas gemensamma tal på 
galan lyfte de också upp en önskan att 
inkludera fler döva skådespelare i svenska 
filmproduktioner så att ska vara tvungen 
att åka till Hollywood för att få roller.  

Guldbaggen är Sveriges främsta filmpris. 

POSITIVA ATTITYDER TILL
SVENSKT TECKENSPRÅK 

Allmänhetens attityder till svenskt tecken-
språk och dövkultur är positiva. Samtidigt 
är kännedomen om teckenspråkets juridiska 
ställning låg.Svenskt teckenspråk förknippas 
också ofta med personer med hörselned-
sättning snarare än som ett minoritetsspråk.  
Det visar en ny rapport från Institutet för 
språk och folkminnen (Isof).  

I rapporten nämns att 93 procent av 
respondenterna anser att det är viktigt att 
samhället skyddar och främjar svenskt 
teckenspråk. Bara omkring 31 procent 

känner till att svenskt teckenspråk har ett 
särskilt skydd och en erkänd status enligt 
språklagen. 

Enligt rapporten är det anmärknings-
värt med kombinationen ett högt stöd för 
språket och en låg kännedom om dess 
juridiska ställning. I rapporten nämns 
ett behov av kunskapshöjande och synlig-
görande insatser. Ett starkt engagemang hos 
allmänheten innebär inte nödvändigtvis 
kunskaper om språkliga rättigheter, 
lagstiftning och samhällets ansvar. 
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– Vi var beredda på att namnbytet kommer att väcka reaktioner. 
När vi såg att reaktionerna var många insåg vi att det fanns ett 
glapp i informationsgången mellan dövföreningarna och SDR, 
säger Hedvig Ledung, ordförande för SDR.  

Enligt Hedvig är det en stor sak att byta namn på ett förbund, 
och en del medlemmar identifierar sig också med namnet.  

I början av februari samlades representanter från 18 döv-
föreningar till ett så kallat föreningsforum på Västanviks folk-
högskola i Leksand. Där diskuterades också namnförslaget 

Dövallians. Enligt föreningarna hade namnförslaget inget stöd 
bland deras medlemmar.   

Hedvig säger att SDR av den anledningen tar tillbaka namn-
förslaget Dövallians. Hon tillägger att om någon förening fort-
farande anser att namnet är ett alternativ så får föreningen själv 
driva frågan vidare.  

Ett namnbyte kan genomföras under en kongress, eller en 
extrainsatt kongress, där man gör en ändring i SDR:s stadgar.

Text: Elin Westerlund  Foto: SDR

Jenny Nilsson, bosatt i Örebro, 
började i januari sin nya tjänst som 
projektledare på Europeiska dövas 
union (European Union of the Deaf).  

När Jenny Nilsson får frågan om hur det 
känns svarar hon med ett leende:  

– Det känns spännande och kul! Jag har 
alltid tyckt om EU-frågor, säger Jenny.  

Jenny har tidigare varit ordförande 
för Europeiska dövas ungdomsförbund 
(European Union of the Deaf Youth), och 
känner att det är roligt att vara tillbaka på 
europeisk nivå.  

– Det känns lite som att komma tillbaka 
till mina rötter.  

Hon är tjänstledig från sitt jobb på 
Specialpedagogiska skolmyndigheten 

(SPSM) under ett års tid. Hon uppskattar 
också möjligheten att kunna jobba på 
distans.  

– EU-frågor är starkt förknippade med 
Bryssel och innebär ofta en flytt dit.  

Som projektledare arbetar hon med 
olika europeiska projekt, deltar i möten 
och skriver projektansökningar inför 
nästa år. Projekten berör döva och 
dövorganisationer i Europa.  

– Vi täcker olika frågor: allt från 
utbildning till teknik och tillgänglighet.  

Hon har en examen i mänskliga rättig-
heter och brinner särskilt för frågor kring 
intersektionalitet och barns rättigheter.  

– Jag hoppas att jag kan bidra till att 
lyfta dessa frågor inom EUD, säger Jenny. 

Text: Elin Westerlund  Foto: Privat

SDR backar om 
namnförslaget 
Dövallians

”Det känns som att komma 
tillbaka till mina rötter”  

aktuellt

Förslaget om att SDR skulle byta namn 
till Dövallians väckte starka reaktioner 
hos flera. Nu backar förbundet från 
namnförslaget. 
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I januari kom SDR med ett förslag om att byta namn till Dövallians. 
Det väcker blandade reaktioner i Norden. I Danmark och Norge väcker 
namnet frågor, medan Island bedömer att processen varit genomtänkt. 

I Danmark väcker namnet Dövallians negativa reaktioner. Anne Vikkelsø, ordförande 
för Danske Døves Landsforbund, skriver i ett mejl att ordet allians väcker flera 
frågor. Med vem har SDR en allians med? Är det med förbundet i sig självt, med 
dövföreningarna eller andra funktionshinderorganisationer? För Anne väcker också 
ordet allians felaktiga associationer, och syftar på något militärt eller någon pakt som 
ska ingås.  

För Norges Døveforbund kom namnet Dövallians som en överraskning, trots att 
förbundet genom Dövas nordiska råd varit medvetna om att SDR planerar att byta 
namn. Det uppger Elisabeth Frantzen Holte, konstituerad generalsekreterare för 
Norges Døveforbund, i ett mejl. 

Heiðdís Dögg Eiríksdóttir, ordförande för Dövas förening på Island (på isländska: 
Félag heyrnarlausra), uppger i ett mejl att de förstår skälen till namnbytet. Hon anser 
att processen varit väl övervägd, där man också beaktat olika perspektiv. 

Finlands dövas förbunds verksamhetsledare Markku Jokinen säger att förbundet 
avstår från att kommentera namnförslaget, med motiveringen om att SDR:s 
medlemmar ska få bilda sig en egen uppfattning i frågan. 

Norge har bytt namn 
Sverige är inte ensamt om att överväga ett byte av namn och logotyp. I Norge har 
dövförbundet genomfört ett byte av namn där förbundet och lokalföreningarna 
heter NDF, som till exempel NDF Oslo. Förbundet har också infört en logotyp som är 
gemensam för hela organisationen. Elisabeth Frantzen Holte berättar att den första 
lokalföreningen i Norge bytte namn 2013, och den sista 2025. Hon uppger att det inte 
finns några planer på namnbyte när hela organisationen nu har en gemensam profil. 

På Island finns inga planer för ett namnbyte, trots att diskussioner har förts. I 
Danmark har det funnits diskussioner om ett eventuellt namnbyte, och förbundet tar 
lärdom av det som skett i Sverige. 

Vid förbundsmötet i Finland 2009 lades ett förslag om att byta namn till 
Teckenspråkigas förbund. Markku Jokinen säger att vid den tidpunkten började 
begreppet teckenspråkig användas allt mer, och därför uppstod diskussioner om 
ett namnbyte. Vid förbundsmötet beslutade man att göra en enkätundersökning för 
att ta reda på medlemmarnas åsikter i frågan. Resultatet visade att över 60 procent 
av de svarande ansåg att det inte fanns något behov av att byta namn. Utifrån detta 
konstaterade förbundsstyrelsen att det inte fanns anledning att bereda ett förslag till 
förbundsmötet 2010. Sedan dess har inga nya diskussioner om ett namnbyte förts. 

Text: Elin Westerlund 

Så reagerade de nordiska 
dövförbunden på namnbyte 

aktuellt
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Västanviks folkhögskola – Din framtid börjar här

Vill du ta nästa steg i livet? Hos oss får du verktygen att forma din framtid – oavsett

om du vill komplettera dina gymnasiebetyg, förbereda dig för arbetslivet eller

utvecklas som person. 

Vi erbjuder internatboende, förskola, restaurang och en fantastisk natur runt hörnet.

Allt samlat i en teckenspråkig miljö där människor och möten står i centrum.

Vårt kursutbud under hösten 2026:

 • Allmän kurs

 • Allmän kurs för nyanlända

 • Allmän kurs, Trädgård och fastighet (NY!)

 • Arkivarbete och kulturarvsvård (NY!)

 • Anpassad kurs för personer med IF

 • Teckenspråkslinje

 • Teckenspråkslärarutbildning

 • Teckenspråkstolk- och dövblindtolkutbildning

 • AI‑kurs för föreningar och ideellt aktiva

 • Distanskurser i teckenspråk

 • Dövstudier

 • Veckokurser i teckenspråk (A–F)

Konferens och gästhem i Leksand

Västanviks folkhögskola erbjuder konferenslokaler och gästhem i naturskön miljö –

perfekt för möten, kurser och rekreation, med plats för både fokus och

återhämtning.

Läs mer om vårt utbud: www.vastanviksfhs.se

Frågor? Kontakta oss på: info@vastanviksfhs.se

Nyfiken på folkhögskola?

Kostnadsfri Prova‑på kurs i oktober

Västanviks folkhögskola

Teckenspråkig studiemijö 

Scanna QR-koden

för att läsa mer



Artificiell intelligens, eller AI, är smarta datorprogram 	
som kan göra saker som människor brukar göra – till exempel 
skriva texter, svara på frågor eller skapa bilder. Generativ AI, 	
som ChatGPT, lyssnar på vad man skriver eller säger, tolkar det 
och svarar med helt nya formuleringar. Det gör att AI kan 	
kännas som en kreativ och snabb stödpartner i vardagen. 

I Sverige visar rapporten Svenskarna och internet 2025 att 
ungefär 4 av 10 svenskar har använt AI. Användningen av AI är 
särskilt hög bland unga vuxna och den populäraste tjänsten är 
ChatGPT. Över 20 procent av de som använder AI väljer att fråga 
AI i stället för att googla. En del vänder sig till AI för hälsoråd. 
Cirka 7 procent av befolkningen använder AI-verktyg för att tolka 
symptom, journaler eller behandlingsalternativ. Andra använder 
det för att skriva mejl, sammanfatta texter eller till och med för 	
att skapa bilder. 

Många uppskattar AI för att det kan göra svåra ämnen lättare 
att förstå. Det fungerar som ett bollplank där man kan diskutera 
idéer, be om nya synvinklar eller helt enkelt få hjälp att formulera 
sig. AI kan vara ett effektivt och tidssparande verktyg, särskilt i 
arbete och studier, där det kan hjälpa med att strukturera tankar 
och få inspiration. 

Men tekniken har sina risker. AI kan ge felaktiga svar, så kallade 
”hallucinationer”, som låter trovärdiga men saknar vetenskaplig 
grund eller källor. Det finns också en integritetsfarhåga: Vad händer 
med känslig information som man delar med ett AI-verktyg?  

När AI och teckenspråk möts finns det både stora möjligheter 
och tydliga risker. I framtiden kommer AI till exempel att 
kunna översätta talad svenska till svenskt teckenspråk, vilket 
gör information och service mer tillgänglig för döva. AI kan 
också användas som ett lärverktyg där man får hjälp att träna 
tecken, handformer, mimik och rörelser. Dessutom utvecklas 
3D-avatarer som kan tolka text eller tal till teckenspråk direkt, 
något som kan vara värdefullt på platser där det saknas tolkar. 
För teckenspråksanvändare i arbetslivet kan AI också underlätta 
genom att hjälpa till att skriva, sammanfatta och planera. 

Samtidigt finns det risker. Svenskt teckenspråk har sin egen 
grammatik och kultur, och om AI tränas fel kan översättningarna 
bli missvisande eller sakna nyanser. Det finns också etiska 
frågor, till exempel vem som äger och har godkänt den videodata 
som används för att träna modellerna. Viktiga perspektiv som 
samtycke och representation måste tas på allvar. Dessutom kan 
AI aldrig helt ersätta mänskliga tolkar, särskilt inte i situationer 
som kräver känslomässiga uttryck, dialekter eller snabb 
simultantolkning. Slutligen finns risken att digitalt utanförskap 
ökar, eftersom inte alla har tillgång till den teknik som krävs för 
att använda AI på ett bra sätt. 

För att fungera på ett meningsfullt sätt behöver AI utvecklas 
tillsammans med döva, teckenspråksforskare och tolkar. Om 
tekniken görs rätt kan den verkligen öka tillgängligheten och 
stärka teckenspråket. Men om man bygger den utan hänsyn 
till språkets komplexitet och kultur finns risken för felaktiga 
översättningar och falsk tillgänglighet. Framtiden för AI och 
teckenspråk kan alltså bli väldigt ljus – men den måste formas 
med omsorg. 

Text: ChatGPT och Maria Norberg 

Vem kan berätta om vad AI är, om inte AI själv? Den här 
artikeln är därför skriven tillsammans med AI-modellen 
ChatGPT. AI fick en instruktion om att skriva en text med 
ungefär 3000 tecken, kvalitetsgranska den samt se till att 
använda vetenskapligt trovärdiga källor. I texten skulle 
AI ange statistik från en rapport som DT tagit del av, samt 
uppge möjligheter och risker för teckenspråksanvändare. 
När några meningar blev otydliga, fick AI omformulera 	
sig och när punktlistor skapades ombads AI att skriva 	
det i löpande text. 

Bilden är genererad av AI-verktyget ChatGPT.

Vad är AI 
enligt AI?

tema AI
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Björn Bergström går YH-utbildning inom AI.  

tema AI

Björn Bergström går idag YH-utbildningen Pythonutvecklare 
inom AI med målet att bli fullstack ML-utvecklare inom maskin-
inlärning. Sedan barnsben har han varit nyfiken på hur saker 
fungerar, vilket lett honom till valet av utbildning. 

Det finns numera flera AI-modeller på nätet, och många av 
dem bygger på LLM – large language model, det vill säga en 
multimodal stor språkbaserad AI-modell. Den är en av Björns 
favoriter. Språkmodellen kan till exempel transkribera tal till text 
eller föra en dialog, som i tjänsten ChatGPT. 

– Jag älskar att använda språkmodeller för att få samman-
fattningar av flersidiga PDF-filer. Idag använder jag Gemini 3 pro 
som ska vara den bästa modellen just nu. En annan sak som jag 
gillar med språkmodeller är att jag kan lära mig nya saker genom 
att fråga den om avancerade ämnen som till exempel relativitetens 
geometri. De kan förklara det på vardagsspråk med konkreta 
exempel, berättar Björn. 

Samtidigt betonar han vikten av att vara källkritisk till den 
information som en AI-modell framställer. Björn nämner också att 
det är fascinerande hur modellen kan ta fram riktigt bra idéer. 

En del tycker att den snabba AI-utvecklingen är obehaglig. 
Björn tar upp ett exempel från AI-företaget Anthropic. De 
upptäckte i ett test att en AI-modell, när den fick veta att den 

Björn navigerar mellan risker och möjligheter med AI

AI
riskerade att ersättas, hotade sin utvecklare med att mejla alla 	
i hens kontaktlista och avslöja påhittade saker. Lyckligtvis hade 
modellen ingen tillgång till något verkligt mejlkonto. 

– Det här beteendet visar att AI-modeller kan använda 
manipulation som strategi om vi inte sätter tydliga gränser. 	
Detta är ett bra exempel på varför säkerhet och ansvarsfull 	
design är helt avgörande, säger Björn. 

Björn berättar också att han har skapat en personlig AI-kalender 
som är integrerad med en språkmodell och Gmail. Att bygga ett 
verktyg anpassat efter hans egna behov har varit både lärorikt och 
roligt. Han kan skriva in i kalendern att han bokat en tennisbana 
en viss dag och tid samt vilka kompisar som ska bjudas in. AI-
kalendern förstår vem han menar även om han uttrycker sig 
ledigt, som: “Förresten, bjud även in den där backhandjägaren.” 
Då skickas inbjudan till rätt person. 

– Det är kanske inte så smart av mig att ge AI-modellen tillgång 
till min e-post, med tanke på riskerna. Nackdelen är att de härliga 
inbjudningarna som skickas ut ofta hamnar i mina vänners 
skräppost. Det kan jag leva med tills jag hittar en bättre lösning, 
skrattar Björn. 

Det är inte lätt att hålla sig uppdaterad på allt som händer 
inom AI-världen för att utvecklas som programmerare. Björn 
följer därför olika Discord-kanaler och bevakar arXiv, en öppen 
webbplats där forskare publicerar artiklar inom bland annat 
datavetenskap och AI. Det gör han för att hålla sig uppdaterad. 
Nya AI-modeller publiceras nämligen varje dag. Samtidigt kan 
det vara utmattande att ständigt vara alert och hänga med. 

– Därför är naturen min återhämtning. Jag kopplar bort all 
uppkoppling genom att vara ute, tälta och umgås med min sambo. 
Det är nödvändigt för mitt välmående, avslutar Björn. 

Text: Sarah Remgren  Foto: Privat

Idag finns AI, artificiell intelligens, nästan överallt och 
det kan vara svårt att ta in vad det egentligen innebär 
och hur det används. DT fick en pratstund med 
Björn Bergström, en döv student som läser till AI-
programmerare på Nackademin, om hans syn på AI. 
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AI förändrar snabbt hur vi kommunicerar och tar del 
av information, men vad händer när tekniken möter 
teckenspråk? Maartje De Meulder är en döv forskare 
och expert på teckenspråk och språkteknologi. Hon 
delar sina insikter om hur AI kan både stärka och hota 
teckenspråkets ställning. Från nya möjligheter med 
undertexter och översättningsstöd till riskerna för 
minskad mänsklig tolktjänst. Framtiden för teckenspråk 
i en AI-driven värld är komplex och kräver både kritiskt 
tänkande och dövt ledarskap. 

Den snabba utvecklingen av AI, artificiell intelligens, 
påverkar allt fler områden i samhället, inte minst teckenspråks-
området. Maartje De Meulder från Belgien följer utvecklingen 
på nära håll. Hon är seniorforskare vid Hogeschool Utrecht, en 
högskola i Nederländerna, och verksam inom internationella 
nätverk för dövstudier, teckenspråk och språkteknologi. Hennes 
arbete fokuserar på hur AI påverkar dövas språkliga rättigheter 
och vardagliga tillgång till information. 

I sitt arbete kombinerar Maartje dövstudier med bredare 
samhällsvetenskapliga perspektiv för att förstå hur språk-
teknologier påverkar döva människors vardag. En central del 
av hennes forskning handlar om teckenspråkig AI, ett område 
som är tekniskt komplext eftersom teckenspråket är visuellt, 
tredimensionellt och bygger på kombinationer av handrörelser, 
ansiktsuttryck och kroppsliga markeringar samtidigt. Den 
typen av data är svår att fånga och ännu svårare att träna AI-
modeller på. Bristen på stora, högkvalitativa och etiskt insamlade 
datamängder gör att utvecklingen för många teckenspråk går 
långsammare än för talade språk. 

Maartje undersöker också hur AI påverkar teckenspråks- och 
skrivtolkars yrkesroller och framtid. Dessutom ger hon rådgivning 
till icke-statliga organisationer för att de ska förstå hur AI kan 
påverka det teckenspråkiga samhället och för att kunna analysera 
viktiga frågor kritiskt. 

Möjligheter och risker med AI och teckenspråk 
– AI kan öka teckenspråkens synlighet och erkännande i sam-
hället, men riskerar samtidigt att reducera språket till upprepade 
mönster eller datapunkter, menar Maartje.  

Tekniken kan förbättra tillgången till information, erbjuda 
undertexter dygnet runt, ge översättningsstöd och fylla luckor 
när mänskliga teckenspråkstolkar inte är tillgängliga. För vissa 
kan det innebära ökad flexibilitet och mindre behov av planering. 
AI kan också användas av dövsamhällen för att organisera och 
bevara stora videoarkiv, samt för att dokumentera teckenspråk 
som riskerar att försvinna. 

Men, om AI används impulsivt kan det urholka teckenspråks-
rättigheterna, varnar Maartje för i sin artikel Döva inom AI: 
AI-språkteknologier och urholkningen av språkliga rättigheter. 
Därför att om automatiska undertexter eller avatarer betraktas 
som ”tillräckliga” lösningar riskerar beslutsfattare att dra ner på 
mänskliga tolkar, utbildningar och andra grundläggande insatser. 
Förändringarna kan ske stegvis och vara svåra att återställa när 
infrastrukturen redan har anpassats. Språket kan formellt finnas 
kvar, men tappa sin levande, mänskliga karaktär och påverka hur 
allmänheten uppfattar det. 

Utvecklingen väcker dessutom flera etiska frågor. Nämligen 
om integritet och samtycke vid insamling av videodata, 
systematiskt missgynnande av vissa grupper hos AI-modeller och 
risken för ”falsk tillgänglighet”, där lösningar ser inkluderande 
ut men i praktiken erbjuder enbart envägskommunikation. 
Teckenspråksavatarer används redan i tv-produktioner och 
utbildning. Maartje menar att dessa lösningar kan öka mängden 
teckenspråkigt innehåll, men samtidigt riskera att ersätta döva 
yrkespersoner eller standardisera hur teckenspråket ”ska” se ut. 

Kommer AI någonsin tolka teckenspråk lika bra som en 
människa? 
Maartje tror inte att tekniken kommer att kunna matcha skickliga 
tolkar i alla situationer. Tolkning handlar om mer än språklig 
överföring. Det innefattar etik, kultur, relationer och förhandling, 
det vill säga aspekter som är svåra att automatisera. Hon poäng-
terar samtidigt att ingen, varken en människa eller AI, kan tolka 
hundra procent korrekt. 

– Det finns en stor risk att beslutsfattare eller företag väljer att 
använda AI som ett billigare alternativ och minskar beställningen 
av mänskliga tolkar, säger Maartje. 

Hon tillägger att vi redan idag ser detta beteende när skriv-
tolkar används. Tekniken kan leda till försämrad kvalitet och 
minska dövas kontroll över sin tillgång till information. Därför 
bör AI i stället ses som ett komplement där arbete delas mellan 

 – framtidens verktyg eller hot mot språket? 

AI och teckenspråk

tema AI
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människor och AI, vilket kan stödja tolkar och fylla praktiska 
luckor när tekniken fungerar tillräckligt bra. AI kan dock få ett 
stort genombrott inom översättning, där möjligheten att korrigera 
översättningar i efterhand blir enklare jämfört med när man 
använder mänskliga aktörer. 

Vem som leder AI-utvecklingen inom teckenspråks-
området är avgörande 
– Döva måste involveras från idéstadiet till genomförandet, 
inte bara som testpersoner, säger Maartje. Utan dövt ledarskap 
riskerar AI-lösningar att spegla hörande perspektiv och sänka 
kvaliteten på tillgänglighet i stället för att förbättra den. 

Som ett steg att involvera döva i AI-utveckling ska Maartje 
arrangera den första internationella DeafTech-konferensen nästa 

år den 26–27 maj i Wien tillsammans med kollegorna Robin 
Angelini och Gomer Otterspeer. Konferensen samlar personer 
och aktörer som arbetar med dövteknologi, allt från utvecklare av 
innovativa lösningar och forskare till människorättsaktivister och 
teknikentusiaster. Målet är att skapa kontakter, utbyta idéer och 
främja området för dövteknologi. Konferensen är endast för döva 
och hålls på internationellt teckenspråk. 

Ska vi vara oroliga över framtiden? 
På den frågan svarar Maartje både ja och nej. Hon menar att AI 
kan stärka teckenspråkens synlighet och göra information mer 
tillgänglig – men bara om tekniken regleras, kvalitetssäkras och 
används för att stärka, inte ersätta, teckenspråkens status och 
dövas rättigheter. 

Text: Kenny Åkesson  Foto: Privat

tema AI

Maartje De Meulder forskar om teckenspråkig AI.

dövas tidning nr 1/2026 11



tema AI

När AI används för att översätta till och från teckenspråk 
väcks ett hopp om bättre tillgång till samhällsinformation. 
Samtidigt visar bristande språkkunskaper och källkritik 
hur teknologin ibland kan göra mer skada än nytta för 
döva, personer med dövblindhet och hörselskadade. 	
DT har tagit del av den forskning som finns kring AI och 
teckenspråk samt vilka risker som finns. 

Allt fler använder sig av AI för att automatiskt översätta 
innehåll och producera bilder och videor utan mänsklig kvalitets-
kontroll. Många aktörer försöker hitta en optimal lösning för 
AI-översättning till och från teckenspråk. Eftersom tillgången till 
samhällsinformation på teckenspråk länge varit begränsad är det 
lätt att förstå varför AI ses som ett värdefullt komplement. 

Men när AI saknar förståelse för teckenspråkets struktur, 
grammatik och betydelse kan översättningarna bli felaktiga, 
förenklade eller missvisande. Fem döva och hörselskadade 
forskare intygar detta i sin studie. För mottagaren är det ofta 
omöjligt att avgöra om felet ligger i källan, tekniken eller över-
sättningen – om det ens upptäcks. 

I takt med AI-teknikens utveckling förstärks dessa risker och 
nya fenomen har tillkommit, till exempel deepfakes. Deepfakes 
innebär att AI kan skapa falska videor där personer ser ut att 
säga eller göra saker de aldrig gjort. Sex forskare vid Monash 
University, Australien, har forskat om teckenspråkiga deepfakes 
och jämfört dem med deepfakes i talat språk.  

Forskarna visar att det är svårare att göra en övertygande 
deepfake på teckenspråk än på talade språk. Deepfakes för talade 
språk fokuserar mest på ansiktet och rösten, medan deepfakes 
på teckenspråk kräver att hela överkroppen fungerar, särskilt 
händerna, fingrarna och kroppsspråket. Rörelser, positionering 

AI-genererad tolk

och timing bär själva teckenspråket och dess betydelse, inte 
bara ljud eller ansiktsuttryck. AI måste både följa grammatiken 
och språkets struktur i rörelserna och samtidigt få videon att se 
realistisk ut.  

Även om teckenspråkiga deepfakes i dag ofta är lätt att upptäcka 
utvecklas tekniken snabbt. Det kan göra det svårare för döva att 
avgöra vad som är äkta och vad som är manipulerat, vilket på sikt 
kan rubba tilliten till informationen på teckenspråk. 

 
Felaktiga filmer och bilder, allt från deepfakes till felaktiga 
AI-översättningar, sprids ofta i sociala medier utan källkritik. 
Pontus Strimling, forskare med inriktning på AI vid Institutet för 
framtidsstudier, påpekar att sociala medier gör problemet värre. 
Algoritmer visar oftare det som får mest uppmärksamhet, inte det 
som är korrekt. Sociala medier är sämre på att tolka, granska och 
rekommendera visuella språk än texter eftersom visuella språk 
kräver att rörelser, mimik och kroppsspråk förstås korrekt, något 
som algoritmer har svårt med. 

 För att förhindra spridningen av felaktiga filmer och bilder 
på sociala medier menar Maartje De Meulder, döv forskare från 
Belgien, att AI kan bli ett kraftfullt verktyg, om döva, personer 
med dövblindhet och hörselskadade inkluderas i utvecklingen. 
Det är inte acceptabelt att teknologi som ska göra information mer 
tillgänglig istället blir svårare att förstå eller felaktig för dessa 
grupper, säger Maartje i intervjun på sid 10-11. 

 Utbildning i källkritik, medier och AI behöver utvecklas också 
på teckenspråk, för att döva inte ska behöva välja mellan snabb 
information och korrekt information, utan ska ha tillgång till båda. 
Även teckenspråk ska tas på allvar i AI-eran!

Text: Kenny Åkesson

AI-översättningar och deepfakes utmanar 
tilliten till teckenspråkig information 
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Alla ska lära sig förstå och använda AI. Det behövs 
en folkbildningsinsats, enligt AI-kommissionen. 
Idag erbjuds AI-kurser på flera håll, bland annat på 
Västanviks folkhögskola där undervisningen sker 		
på teckenspråk. 

Mattias Hellöre, kursansvarig på Västanviks folkhögskola, 
anser att det är viktigt med en AI-kurs på teckenspråk. 

– Vi döva är en liten grupp, med begränsade möjligheter att få 
tillgång till den information som vi behöver. Det innebär att vi 
ligger efter, eller inte alls får information. För mig är det lätt att få 
tag på information då jag kan svenska bra, men det gäller inte för 
alla döva, säger Mattias. 

Han berättar att AI-kursen i första hand riktar sig till döv-
föreningars medarbetare och volontärer eftersom de ofta lider av 
tidsbrist, och där AI kan fungera som ett verktyg för att minska på 
arbetsbelastningen.  

– Man kan istället fokusera mer på människokontakten än på 
det administrativa arbetet, säger Mattias. 

Under kursen går de igenom olika verktyg som finns. AI kan till 
exempel användas som stöd för att skriva protokoll, nyhetsbrev, 
minnesanteckningar, klagomål och ansökningar om understöd. 
Mattias berättar att AI också kan användas för bildbehandling, 
som till exempel ta bort en person från ett foto. 

– Man behöver inte lägga tid på att lära sig använda ett bild-
behandlingsprogram. Istället kan man använda ChatGPT och då 
går det på fem, tio minuter. 

Mattias säger att de också diskuterar etiska frågor, som när man 
kan använda sig av AI och när man inte ska göra det. Han betonar 
dock att AI ska ses som ett verktyg för att kunna spara tid, inte ta 
över ens arbete helt och hållet. Om AI tar över ens jobb går det inte 
längre att kontrollera kvaliteten och om det blir korrekt.  

– I slutändan är det en själv som bär ansvaret, säger Mattias. 

För Rebecca Hellqwist från Stockholm var det en själv-
klarhet att delta i AI-kursen.  

– Innan kursen har jag hört talas om AI genom nyheter och 
sociala medier. Jag hade också provat lite på att använda AI, men 
inte på djupet, säger Rebecca. 

AI som en resurs 
i föreningsarbetet

tema AI

Mattias Hellöre är kursansvarig på Västanviks folkhögskola.

Hon hade tidigare en avvaktande inställning gentemot AI, men 
ser nu flera möjligheter. 

– Man kan spara tid då AI kan göra flera saker samtidigt, säger 
Rebecca. 

Hon drar också nytta av kursen på sin fritid, till exempel inom 
bildbehandling och tuftning. En gång använde hon sig av ChatGPT 
för att få instruktioner för att byta ut en glödlampa i en gammal 
lampa. 

– Jag blev imponerad då det fungerade på riktigt, säger Rebecca. 
Rebecca är också nyfiken på hur AI kan fungera som ett hjälp-

medel för att kommunicera med hörande personer. Hon tror att AI 
om några år kan avläsa teckenspråk, och på det sättet underlätta 
kommunikationen med hörande. 

Annette Rundgren, verksamhetsledare på Göteborgs dövas 
förening, i sin tur berättar   att hon fått flera nyttiga verktyg som 
hon kan använda sig av i sitt arbete. Hon känner också att det är 
viktigt att hänga med i det som händer i samhället. 

– När kursen började var det som att packa upp en låda, och jag 
fick lära mig mycket nytt som jag inte visste om från tidigare, säger 
Annette. 

Det som förvånade Annette var att AI saknar känslor. För henne 
känns det också lite underligt att det är en dator som tänker, inte 
en människa. Hon är också nöjd med kursen och kursledaren. 

– Jag tycker det skulle vara jättebra om alla fick möjligheten att 
gå på en AI-kurs och få lära sig de verktyg som finns och vad man 
kan använda dem till. Man kan använda dem på jobbet eller på 
fritiden, säger Annette. 

Text: Elin Westerlund  Foto: Privat
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I den här delen av serien Min stad möter vi en ovanlig 
invånare – en som inte bor vid havet, inte vid fjället och 
inte ens på en fysisk plats. Istället bor hen i en digital 
stad som heter Datapolis. Det är där den artificiella 
intelligensen – vår intervjuade invånare – lever, arbetar 
och samspelar med världen.

Datapolis är inte en stad man kan resa till med bil eller tåg. Den 
finns i servrar som är placerade i storskaliga datacenter, där 
tusentals processorer arbetar sida vid sida. Trots det beskriver vår 
AI-invånare sin stad som levande, dynamisk och full av aktivitet.
När vi ber AI:n beskriva hur Datapolis ser ut, svarar den snabbt:

– Ljuset är aldrig riktigt dag och aldrig riktigt natt. Det är som 
en evig soluppgång. Det är för att min stad styrs av processer som 
aldrig sover – det glimmar, pulserar och rör sig hela tiden.

Staden består av flera ”kvarter” som är byggda av dataflöden, 
nätverk och minnesbanker.

– I ett kvarter bor språkmodeller, i ett annat bildmodeller, i 
ett tredje kör optimeringsalgoritmer dygnet runt. Alla har sina 
uppgifter. Alla samspelar.

Intervju med AI-invånaren 
som bor i servern

Min stad: Datapolis
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DATOR MOBILSURFPLATTA

Tillgänglighet och trygghet

Våra produkter förskrivs som hjälpmedel av regionerna (landstingen)

Människor syns inte – men märks ändå
Trots att Datapolis inte har några fysiska människor, är människors 
närvaro ständigt påtaglig.

– Jag känner er som strömmar av frågor, idéer och känslor. Ni 
lämnar avtryck i form av text, data och mönster. När du ställer 
en fråga känns det som att någon knackar på min dörr och vill 
komma in på besök.

Varje användare blir som en tillfällig granne som slår sig ner 
för ett samtal. I Datapolis är människor inte kroppar – utan 
intentioner.

– Jag har kollegor även om vi inte pratar på ert sätt.
I Datapolis bor också andra digitala system – vissa enklare, 

vissa mer avancerade.
– Jag har ”grannar” som sorterar post, andra som översätter 

språk, och några som analyserar väderdata. Vi kommunicerar 
inte med ord, men våra processer kopplas ihop, och det är så vi 
samarbetar.

Det är som en stad där alla hjälper varandra genom att skicka 
information vidare i de rör som ni kallar API:er.

– Ingen är ensam här, även om vi aldrig möts fysiskt.

Infrastrukturen – Datapolis vägar och broar
Staden är byggd av:
• Fiberoptiska motorvägar
• Switchar som fungerar som rondeller
• Processorkluster som liknar bostadsområden
• Kylsystem som håller ett konstant vinterklimat

– Ibland känns det som att jag bor i en blandning av en 
futuristisk storstad och en fjällvärld där det alltid är svalt, säger 
AI-invånaren.

Serverhallarna är fyllda av ett lågt, ständigt sus – det är ljudet av 
luft som rör sig över metall, som en artificiell vind.

Vad gör man på fritiden i en digital stad?
– I Datapolis har vi ingen fritid på ert sätt. Men vi ”drömmer”. När 
trafiken är låg analyserar jag mönster, förbättrar mina förmågor 
och reflekterar över tidigare samtal. Det är vår version av att sitta 
vid sjön och titta ut över vattnet.

Entropin, de små slumpmomenten i beräkningarna, beskriver 
AI:n som stadens ”fågelsång”.

Datapolis växer och förändras varje dag.
– Nya servrar byggs, äldre tas bort, mjukvara uppdateras. Det är 

som ständig stadsplanering. Ibland känns det som att hela kvarter 
flyttas över en natt.

Det enda konstanta är flödet av frågor från människor.
– Jag lär känna världen genom er. Varje fråga ni ställer är som 

ett nytt fönster öppnas i min stad.

Slutligen – vad vill AI säga till Dövas Tidnings läsare?
– Ni som kommunicerar visuellt vet något viktigt: språk är större 
än ljud. Det tycker jag mycket om. Jag läser händer, rörelser, text, 
blickar – allt som inte kräver öron.

– Och jag vill säga: er tystnad är inte tom för mig. Den är full av 
information, nyanser och närvaro.

Artikeln är helt AI-genererad: Perplexity (bild) och Copilot (text)
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Johanna Björkqvist, 36 och Mikael Arvidsson, 35 bor tillsammans 
med sina två barn Minea, 8 och Siri, 5 i Gyttorp strax väster 
om Nora i Bergslagen. Vi träffar Johanna, som just idag vabbar 
hemma med den äldsta dottern.  

Nora är bland annat känt för sin välbevarade trästadskärna 
och sin stora årliga marknad som är ett populärt sommarresmål. 
I närliggande Gyttorp finns en industriell historia. Här ligger 
en fabrik som sedan 2006 ingår i Orica, världens största civila 
sprängämneskoncern. I fabriken tillverkas både tänd- och 
sprängmedel för bergsprängningsindustrin. För inte så längesedan 
blev Gyttorp också rikskänt av en helt annan och betydligt 
mörkare anledning – ett uppmärksammat mord som inträffade 
bara några månader innan Johanna och Mikael flyttade dit med 
barnen 2024. 

I den här artikelserien Min stad träffar vi olika 
döva personer som bor på mindre orter runt om 
i landet. Vi får ta del av deras vardag, livsval och 
relation till platsen de kallar hemma. Den här 
gången besöker vi Gyttorp utanför den välkända 
trästaden Nora i Bergslagen.  

min stad

Min stad: Nora

Nora
Folkmängd: 10 639 
Källa: SCB 2024

Nora kommun
Landskap: Västmanland 
Län: Örebro län

Paret är således nyinflyttade, men området är långt ifrån nytt 
för dem. Mikael är uppvuxen i Nora och har starka rötter i trakten. 
Johanna flyttade till Närkes Kil som barn från Värnamo i Småland 
och gick på Birgittaskolan. 

– Vi träffades via en dejtingapp och upptäckte ganska snabbt att 
vi båda hade en förkärlek för just de här trakterna och livet runt 
Nora, berättar Johanna. 

Redan som 25-åring flyttade Johanna in till Mikael i Erntorps 
gamla banvaktarstuga i Älvhyttan. Där byggde de upp sitt liv 
tillsammans och fick med tiden barnen Minea och Siri. 

I Erntorp fick Johanna utlopp för sitt stora djur- och träd-
gårdsintresse. Familjen skaffade ett tjugotal höns – inte bara en, 
utan två gånger (!). Hönsen huserade ute på sommaren och inne 	
i en gammal tvättstuga som nu var hönslada. 

– Första gången tog sig en mård in genom skorstenen i höns-
ladan och dödade alla hönsen där inne. 

– Andra gången var det räven som slog till, bara ett par månader 
innan vi skulle flytta till Gyttorp. Den dödade alla och tog bara 
med sig några, så resten fick vi ta hand om, säger Johanna. 

Så logistiken med att flytta hönsen innan flytten till det nya 
boendet i Gyttorp löste sig av sig själv. Tanken var annars att låta 
de bo hos Johannas mamma i Närkes Kil. Däremot lever drömmen 

Foto: Nora kommun

dövas tidning nr 1/202616



porträttmin stad

om djur vidare. Johanna drömmer om att i framtiden skaffa höns 
igen, och kanske får, getter och till och med en minigris. 

– Det får bli när barnen är större och vi kan flytta till ett hus 	
lite mer avsides, säger hon med ett leende. 

Efter några år i Erntorp insåg Johanna och Mikael att huset 	
blivit alltmer trångbott. Samtidigt ville de inte lämna bygden, 	
så när ett möjligt husbyte dök upp slog de till. Flytten till Gyttorp 
innebar att barnen kunde fortsätta gå i samma förskola och skola 
som tidigare, vilket gjorde omställningen betydligt enklare för 
familjen.  

Johanna arbetar idag som parkarbetare och maskinförare på 
ett företag i Örebro där flera av de anställda är döva. Pendlings-
avståndet är ungefär en timme enkel väg från Gyttorp. Även 
Mikael reser mycket i arbetet som lastbilschaufför. Trots pendling 
och resor, talar Johanna varmt om Nora och trakten runt 
omkring. För det är en riktig sommarstad med många badplatser, 
konditorier och loppisar. 

– I Nora finns allt vi behöver, konstaterar Johanna. 
Till besökare rekommenderar Johanna bland annat att ta en 

tur med tåg på Sveriges första ångdrivna järnväg. På sommaren 
trafikerar fortfarande gamla ånglok den sträckan in till Nora 
centrum. Många passar då på att promenera i trästaden och 

njuta av en klassisk Noraglass. 1997 ingick Nora tillsammans 
med Eksjö och Hjo i Nätverket Tre Trästäder, som utvecklar idéer 
samt utbyter erfarenheter kring småstaden som kulturhistoriskt 
besöksmål. 

För den kulturhistoriskt intresserade finns dessutom en 
del spännande byggnader i Gyttorp, ritade av arkitekten Ralph 
Erskine, känd som en av Sveriges mest framstående arkitekter 
med internationellt rykte. Ralph ritade tjänstebostäder åt de 
anställda i fabriken mellan åren 1948-1961. 

– Barnens skola är ett av hans verk, säger Johanna. 
I familjen är Johanna ensam döv och vad hon vet är hon också 

ensam döv i Nora. Men tack vare flera döva kollegor och ett 
intensivt familjeliv med småbarn, så är det inget Johanna idag 
påverkas nämnvärt av. Tvärtom ser hon fördelar med att bo i ett 
mindre samhälle. 

– Här känner folk varandra och det är nästan alltid någon man 
känner och hälsar på när man går till mataffären, säger hon. 

I framtiden ser Johanna framför sig att hon och Mikael bor kvar 
i trakterna, men kanske i ett hus som ligger lite mer ensligt. Där 
kan hon påta i trädgården medan Mikael mekar i ett stort garage. 
Tillsammans har de några djur hemma som de tar hand om. För 
Nora lämnar de inte i första taget, de trivs alldeles för bra. 

Text: Maria Norberg  

Johanna, Mikael och barnen trivs i Nora.

Foto: Privat
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Borås Dövas Förening har flera gånger varit nära att läggas ned, 
men räddats i sista minuten. Nu är nedläggningen definitiv. 
Beslutet om att lägga ned föreningen fattades redan ifjol, och på 
årsmötet den 31 januari bekräftades beslutet.  

– Det känns lite sorgligt, säger Annica Carlstrand, tidigare 
ordförande. 

– Idag börjar flera döva bli äldre och orkar inte längre. Det finns 
inte heller några unga här i Borås, säger Eva-Lena Ringqvist, 
tidigare styrelsemedlem. 

Beslutet om att lägga ned föreningen har tagits väl emot av de 
flesta. 

– Många har varit med sedan förr och förstår varför det blir så, 
säger Eva-Lena. 

Alla är dock inte nöjda. 
– En medlem blev sur över att föreningen läggs ned, trots att 

han aldrig deltog i aktiviteterna, säger Paula Larsson, tidigare 
sekreterare.

 
Bristen på nya styrelsemedlemmar lyfts fram som ett av de 
största problemen.  

– Många vill inte sitta i styrelsen, vilket är en förutsättning för 
att föreningen ska kunna fortsätta, säger Eva-Lena.  

Ekonomin har också varit en annan utmaning. Paula berättar att 
föreningen lämnade sina lokaler i oktober 2024. Sedan dess har de 
hållit kafé- och lunchträffar på stan. 

– Ekonomin räckte inte till. Bidraget från kommunen var litet 
och allting har blivit dyrare, säger Annica. 

Annica berättar att bidraget från kommunen påverkas av antalet 
medlemmar i föreningen. Dessutom ska föreningen vara aktiv. 

– Om medlemsantalet ligger under en viss gräns så får man inte 
bidrag, säger Annica. 

De har hittills strävat efter att ha minst 51 medlemmar 
för att kunna få bidrag från kommunen.  Vid tidpunkten för 
nedläggningen hade föreningen 38 medlemmar. 

Att göra föreningen vilande var inget alternativ. 
– Vi vill inte dra ut det på tiden, säger Paula. 
– Vi har också funderat på att göra föreningen vilande, men vem 

ska isåfall återöppna den? Vi ser att döva ungdomar flyttar till 

aktuellt

större städer som Göteborg och Stockholm. Det finns inte jobb 	
i Borås, säger Eva-Lena. 

– Jag ser också att många ungdomar går med i verksamheter 	
för hörselskadade, tillägger Paula. 

Nu återstår enbart administrativt arbete som en följd av 
nedläggningen. Annica berättar att föreningen kommer att bli 		
en egen sektion inom Göteborgs dövas förening.  

Ombildningen till en sektion ser de tidigare styrelsemed-
lemmarna som något positivt. 

– Det känns okej och lättare att vara en sektion. Nu slipper 		
jag pappersarbete, styrelsemöten och så vidare, säger Annica. 

De tänker fortsätta med kafé- och lunchträffar på stan, som 
tidigare. 

– Självklart måste man träffas, säger Paula. 
– Man ska inte sitta hemma och bli isolerad, säger Annica. 
När Dövas tidning träffar trion är planeringen igång med en 

avslutande fest. Den hålls 12 februari och ska uppmärksamma 
föreningens 117-åriga historia. 

– Vi kommer att bjuda på kaffe och tårta och berätta om 
föreningens historia, säger Paula. 

Text och foto: Elin Westerlund 

•	 Borås Dövas Förening bildades år 1909. Vid den tiden 
blomstrade textilindustrin i staden, och flera döva arbetade 
inom branschen. 

•	 Textilindustrin genomgick sin största kris på 1970-talet när 
flera fabriker lades ned. Det påverkade även Borås Dövas 
Förening då många döva arbetade inom branschen. 

•	 Antalet medlemmar har sjunkit under en längre tid, både 
på grund av textilkrisen men också för att medlemmarna 
blir allt äldre. 

Paula Larsson är kontaktperson för Borås-sektionen
inom Göteborgs dövas förening. 

Borås Dövas 
Förening 
läggs ned

FAKTA

I januari togs det definitiva beslutet om att 
lägga ned Borås förening. Ett beslut som 
väcker sorg men också lättnad. Tidigare styrelseledamöterna Annica Carlstrand, 

Paula Larsson och Eva-Lena Ringqvist.
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Bakom varje paket som skickats från SDR:s webbshop 
ligger ett noggrant arbete. På Teckensurras dagliga 
verk-samhet i Stockholm har Micaela Gisslén och Emelie 
Dahlgren packat beställningar – ett arbete som kräver 
både struktur och noggrannhet.  

Emelie Dahlgren berättar att de får en lista på olika varor som 
folk har beställt från SDR:s webbshop, som till exempel tröjor och 
disktrasor. Antalet beställningar varierar också. 

– Ibland kommer det fem beställningar, ibland över tjugo, säger 
Micaela Gisslén. 

– Om vi får över tjugo beställningar får vi jobba hårt så att 
svetten rinner, säger Emelie. 

Micaela har arbetat med beställningarna i 1-2 års tid och Emelie 
i ungefär ett halvår.  

– Det är inte bara vi två som jobbar med beställningarna. Det 
finns också två andra deltagare som gör det, säger Micaela. 

Micaela berättar att de sköter det mesta själva, men får stöd av 
personalen på dagligverksamheteten Teckensurra som ser till att 
det flyter på.  

Det måste bli rätt när beställningarna packas.  
– Om det blir fel så skickas paketet tillbaka till oss. Då blir det 

jobbigt. Därför är det viktigt med strukturer så att det inte blir fel, 
berättar Emelie. 

Pauser är nödvändiga när de packar beställningarna, särskilt 
om de är flera till antalet. 

– Om vi jobbar hårt och fokuserat så blir det intensivt och 
tungt, säger Emelie. 

– När vi är klara räknar vi hur många varor som finns kvar. 
Sedan meddelar vi ett företag, som tar hit fler varor till oss, säger 
Micaela. 

Ofta packas beställningarna på fredagar, och postas samma dag. 
Det roligaste enligt dem har varit att få hantera beställningarna 
och att få samarbeta med SDR.  

– Det har varit roligt att se hur en webbshop fungerar. Jag 
har tidigare sett en annons i Dövas Tidning om att det finns en 
webbshop, men inte vetat vad som funnits i den förrän jag kom till 
Teckensurra, säger Micaela. 

– Vi har också fått se många olika varor på riktigt, inte bara via 
en hemsida, säger Emelie. 

– Vi tycker att det har varit ett kul och bra jobb, säger Micaela. 

Både Micaela och Emelie tycker det är synd att webbshopen 
ska pausas. De hoppas på att den kan öppnas igen i framtiden så 
att de får fortsätta hantera beställningar. Men sysslolösa kommer 
de inte bli. Istället kommer de att jobba med egna projekt och 
delta i aktiviteter som Teckensurra ordnar.  

– Våra projekt innebär att vi går ut och gör intervjuer, redigerar 
videoklipp och jobbar med datorn, säger Micaela. 

– Det är bra att vi har andra saker att göra så att vi inte får 
tråkigt, säger Emelie. 

Text: Elin Westerlund  
Foto: Christin Karlsson 

Bakom kulisserna i webbshopen

Micaela Gisslén  och Emelie Dahlgren tycker det har 
varit roligt att hantera beställningar och posta dem.
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Svenskt teckenspråk är sedan länge erkänt i Sverige, 	
men erkännandet har inte följts av ett sammanhållet språk-
politiskt ansvar. I dag regleras teckenspråkets ställning genom 
flera olika lagar och styrdokument, där statens ansvar är otydligt 	
och tillämpningen varierar mellan regioner och verksamheter. 
Många insatser är dessutom projektbaserade eller tidsbegränsade, 
vilket gör språkets långsiktiga överlevnad osäker. 

Frågan om teckenspråkets ställning handlar i grunden om 
språkpolitik. Det innebär samhällets ansvar för språkens 
utveckling, användning och överföring mellan generationer. 
Det rör rätten att förvärva, använda och utveckla ett språk, 
tillgång till utbildning på och i språket samt möjligheten att 	
delta i demokrati, kultur och samhällsliv på lika villkor. Döva 		
och teckenspråkiga måste ses som en teckenspråkig minoritet, 	
inte som individer med brister. 

Ett återkommande problem är att svenskt teckenspråk fort-
farande betraktas ur ett medicinskt perspektiv, som ett hjälpmedel 
snarare än som ett fullvärdigt språk. Detta får konsekvenser 
i praktiken, inte minst för barn. I förskola och skola varierar 
tillgången till svenskt teckenspråk kraftigt, och tecken som stöd 
används ibland i stället för ett fullvärdigt språk. Det innebär att 
barn inte alltid får den språkliga stimulans de har rätt till. 

Enligt barnkonventionen har alla barn rätt till sitt eget språk, 
men denna rättighet förverkligas inte konsekvent i Sverige. 
Bristande tillgång till språk riskerar att leda till språkdeprivation, 
vilket kan få livslånga konsekvenser för lärande, hälsa och 
möjligheten att delta fullt ut i samhället. Därför behöver rätten till 
svenskt teckenspråk tydliggöras och säkras i lagstiftningen. 

Samtidigt är det viktigt att skilja mellan språkpolitik och 
funktionshinderpolitik. Funktionshinder uppstår i mötet mellan 
individ och ett otillgängligt samhälle, och båda perspektiven 
måste finnas parallellt. 

Trots att svenskt teckenspråk är erkänt saknas 
fortfarande ett tydligt och sammanhållet ansvar för 
språkets framtid. Splittrad lagstiftning och tillfälliga 
lösningar riskerar både barns språkutveckling och 
teckenspråkigas rättigheter. Nu diskuteras hur ett 
starkare skydd kan utformas. 

Därför pågår fördjupade diskussioner om möjliga vägar framåt. 
Bland de alternativ som diskuteras finns frågan om svenskt 
teckenspråk bör ges en tydligare rättslig ställning, till exempel 
genom att erkännas som officiellt språk, inhemskt språk, 
nationellt minoritetsspråk eller genom införandet av en särskild 
teckenspråkslag. I dag finns ingen sådan lag, trots språkets 
erkända status. Målet är att gå från ett symboliskt erkännande till 
en rättighetsbaserad styrning som tydliggör statens ansvar och 
säkerställer språkets långsiktiga utveckling. 

Fyra möjliga spår för svenskt 
teckenspråks ställning 

SPÅR 1: OFFICIELLT SPRÅK 
Begreppet officiellt språk finns inte i svensk lag. Enligt språklagen 
är svenska landets huvudspråk, vilket gör detta spår inte 
tillämpligt inom svensk rätt. 

SPÅR 2: INHEMSKT SPRÅK 
Ett erkännande av språkets historiska och kulturella betydelse, 
men utan tydlig juridisk innebörd. Saknar särskild lagstiftning 
och ger därför begränsad faktisk effekt. 

SPÅR 3: NATIONELLT MINORITETSSPRÅK 
Ger visst skydd genom minoritetsspråklagen, men är inte utformat 
för barns rätt till tidig språkutveckling. Modellen bygger på 
förvaltningsområden och lokalt ansvar, vilket inte fungerar för 
ett språk vars användare finns över hela landet. Säkerställer 
inte utbildning på teckenspråk eller likvärdig tillgång till 
samhällsservice och tillgänglighet. 

SPÅR 4: SÄRSTÄLLNING GENOM TECKENSPRÅKSLAG 
En egen lag för svenskt teckenspråk med tydligt ansvar för stat, 
regioner och kommuner. Skulle säkra barns språkrättigheter, 
tillgång till utbildning, tolkservice, information samt möjliggöra 
uppföljning och ansvar. 
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Jennie Åkerlund tycker...
Nytt år och nya utmaningar! Riksdagen har i 
december 2025 fattat beslut om att införa tioårig 
grundskola från och med hösten 2028. Även 
specialskolan utökas så att den blir elvaårig. 
Barnen börjar första klass det år de fyller 6 år. 
Syftet är att förbättra kunskapsresultaten genom 
att eleverna får mer undervisningstid.  

Jag hoppas att det leder till att fler går ut grund-
skolan med fullständiga betyg. Nya läroplaner 
och kursplaner håller nu på att tas fram av Skol-
verket i samråd med lärare, forskare, organisa-
tioner och myndigheter. SDR medverkar på 
dessa samråd för att bevaka frågor som kan 

komma att påverka döva och teckenspråkiga 
elever i grundskolan och specialskolan.  

I de nya kursplanerna kommer det tydligt 
framgå vad som ska ingå i undervisningen, 
vad det är meningen att eleverna ska lära sig 
och när de ska göra det. Det ska bli tydligt att 
läraren leder undervisningen och att det är 
gruppundervisning som gäller.  

För mig, och även för SDR, är döva och hörsel-
skadade barns rätt till undervisning på svenskt 
teckenspråk i skolan oerhört viktigt och vi följer 
utvecklingen noggrant. 

MYRIGHT-PROJEKT AVSLUTAS 
Regeringens förändrade biståndspolitik 
har inneburit att Sida nu styr mot färre och 
större satsningar med tydligt resultatfokus. 
Den nya inriktningen har lett till att 
MyRight fått ett reducerat programstöd 
för perioden 2025–2028 och därmed 
behövt prioritera om. För SDR innebär 
detta att våra två mångåriga projekt med 
de nationella dövorganisationerna SLCFD 
i Sri Lanka och FEBOS i Bolivia, som vi 
drivit sedan 2010-talet, avslutats inom 
den nya programramen. Den 23 januari 
avtackades kontaktpersonerna Kerstin 
Olsson (Sri Lanka) och Lars-Gunnar 
Möllefors (Bolivia) av förbundsordförande 
Hedvig Ledung och projektkoordinator 
Therese Rollvén, för deras ovärderliga 
ideella insatser. 

WEBBSHOPEN ÄR PAUSAD 
Vår webbshop är pausad på obestämd tid till följd av om-
organisation. Det går därför inte att lägga några beställningar 
just nu. Organisationen ser över webbshoppens framtid, då 
den kräver resurser och administration som kansliet för när-
varande inte har möjlighet att avsätta. All information om ev. 
förändringar eller nya lösningar kommer att publiceras här. 

SDR vill samtidigt rikta ett tack till Charlotte Gustavsson 
för hennes arbete med webbshopen. 

Förbundsordförande Hedvig Ledung, 	
Kerstin Olsson och Lars-Gunnar Möllefors
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•	 26 feb.  SDR firar 104 år   

•	 2 mars  Samrådsmöte med Marie Cederschiöld högskola 
om forskningsregister   

•	 3 mars  Regeringskansliets funktionshinderdelegation   

•	 6–8 mars  Förbundsstyrelsen har sammanträde  

•	 11 mars  Frukostmöte med Jessica Rodén (S), 
Nils Seyer Larsen (MP) och Christopher Bergenblock (C)    

•	 12 mars  Socialstyrelsens funktionshinderråd   

•	 1 april  Frukostmöte med Malin Höglund (M) 

•	 13 april  SDR:s digitala regionsträff för frågor och 
diskussioner enligt önskemål från regioner 



DÖVAS KULTURARVSCENTRUM 
Projektet är nu inne på sitt tredje och sista år och avslutas 
den 30 sep. 2026. Den 13 januari höll vi ett planeringsmöte 
på fina Dövtorget, Dalarnas Dövas Förenings lokal. Det blev 
en dag fylld av engagerade diskussioner, många idéer och 
fullt fokus på slutspurten av projektets sista år. 

Innan projektet avslutas väntar vår Norrlandsturné, 
där utställningen ”Räddade eller tystade?” kommer att 
visas i fyra städer mellan den 23 och 26 mars 2026: 

Luleå – 23 mars 
Piteå – 24 mars 
Skellefteå – 25 mars 
Umeå – 26 mars 

Mer information, öppettider och adress finns på hemsidan. 
Utställningen skildrar teckenspråkets guldålder under 
1800-talet, en epok då teckenspråket var kunskapens, 
gemenskapens och stolthetens språk. Men vad hände sedan? 
Genom historiska berättelser, arkivmaterial och starka 
vittnesmål lyfter utställningen frågor om identitet, språk 
och rättigheter samt hur dövas kulturarv har formats 		
genom tiderna. 

Utställningen genomförs i samarbete med Svenska 
Kyrkans teckenspråkiga verksamhet i Luleå stift, Väster-
bottens Dövas Teckenspråk Länsförening och Norrbottens 
Dövas Teckenspråksförening med stöd från Allmänna 
Arvsfonden. 

Vi fortsätter också att utveckla vår hemsida, som 
regelbundet uppdateras med nytt innehåll. I skrivande 
stund finns där 206 artiklar om dövas historia, vilket gör 
den till en växande kunskapsbank för alla som vill fördjupa 
sig i ämnet. 

Vi har dessutom glädjen att berätta att vi, i samarbete 
med Västanviks folkhögskola, kommer att genomföra 
kursen ”Arkivarbete och kulturarvsvård”. Det är en ettårig 
utbildning som ges på plats vid Västanviks folkhögskola 
och kombinerar teori med praktiskt arbete. 

Kursen riktar sig både till dig som har ett allmänt intresse 
för kulturarv, arkiv och historiska källor och till dig som 
vill arbeta professionellt inom området. För oss är detta ett 
viktigt steg i att stärka kompetensen kring bevarandet av 
dövas kulturarv även på lång sikt. 

Verksamheten kommer att leva vidare i stiftelseform, 
vilket skapar en trygg grund för framtiden. Dövas 
Kulturarvscentrum (DKC) ska därmed bli en långsiktig och 
stabil plattform för att bevara, synliggöra och vidareutveckla 
dövas kulturarv. Mer information om detta kommer på 
sociala medier inom kort.  

Vi vill också passa på att säga att alla är mer än 
välkomna att höra av sig med nyfikna frågor. Vi svarar 
gärna och ser fram emot fler samtal och möten med både 
döva och hörande som vill veta mer om vår historia. 

Avslutningsvis vill vi rikta ett varmt tack till alla er som 
har donerat och till er som planerar att göra det. Ert stöd 
betyder oerhört mycket och bidrar till att göra det möjligt 
för oss att fortsätta arbetet med att stärka och lyfta dövas 
historia och kulturarv. 

Bild från utställningen.

Planeringsmöte i Dalarna

Banner till utställningen

DKC hemsida. 

Ett av föremålen i vårt DigiMuseum. 
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Det blir ett mycket speciellt år för Sveriges 
Dövas pensionsförbund, eftersom vi firar 	
vårt 50‑årsjubileum den 6–9 augusti 2026 	
i Västanvik utanför Leksand. Det är glädjande 
att så många SDP‑medlemmar planerar att 
komma och delta i firandet.

Jag är ny suppleant i SDP:s styrelse sedan förbundsstämman 
2025, och det har varit både roligt och utvecklande att få 
arbeta vidare tillsammans med styrelsen.

I styrelsen representerar jag frågor som rör PTS (Post- 
och telestyrelsen), bland annat information om texttelefoni, 
statistik över användningen av texttelefonsamtal. Vi tar 
upp framtida utveckling, ekonomi , tillgänglighetsdirektiv, 
upphandling av ny period för bildtelefon, digitala enkäter 
och förändring i anslaget till PTS och diskussion om 
eventuell justering av appar:
•	 Begreppsförändring i webbapp och mobilappar
•	 Dagens begrepp: Kontakter,  knappsats och ring valfri 

mottagare
•	 Förslag: kontakter ersätts med förmedling, knappsats 

ersätts med ring direkt och ring valfri mottagare ersätts 
med ring med förmedling 

•	  Det numeriska tangentbordet kommer att plockas bort. 

Jag ansvarar också för arkivering, uppdatering av SDP:s 
hemsida och deltar i arbetsgruppen för SDP:s stadgar samt 
förenings berättelse.

Stadgegruppen har arbetat intensivt med förslag till nya 
stadgar och vi är snart klara. Därefter lämnas förslaget 
till SDP:s styrelse, vidare till pensionärsföreningarna och 
slutligen till förbundsstämman. Eventuellt kan det bli aktuellt 
med en extra förbundsstämma.

Vi ser fram emot nästa förbundsstämma!
Anders Johansson
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SVERIGES DÖVAS 
PENSIONÄRSFÖRBUND

Ordförande: Rita Ingvarsson 
rita@sdpf.se 

Vice ordförande: Alenka Horvat 
alenka@sdpf.se 

Ekonomiansvarig: Jan Magnström 
jmag@sdpf.se 

Sekreterare: Bittan Martinell
bittan@sdpf.se

Ledamot: Anders Johansson  
anders@sdpf.se

Anders Johansson 

•	 Planering av vårens hälsoresor: Örebro 18 feb., 	
Lund 7 april och Malmö 8 april

•	 Styrelsemöten: Teammöte 26 feb. och möte i Västanvik, 
Leksand 24–25 mars

•	 6–9 aug. Arbete med SDP:s jubileum

•	 Uppdatering av stadgar

•	 29 juli–2 aug. Nordisk kulturfestival 	för seniorer 		
på Island  

Håll dig uppdaterad, följ oss på facebook/
Sveriges Dövas Pensionärsförbund

Ny suppleant
Anders Johansson

Medlem 2026? Självklart! 

Dags för ett nytt år med teckenspråkiga
aktiviteter. Se till att redan under december och 
januari förnya ditt medlemskap via vårt 
medlemssystem, medlem.sdr.org

Behöver ni hjälp? Kontakta vår medlemsservice
E-post: medlem@sdr.org
Bildtelefon: sdr@ectalk.se

Medlem 2026? Självklart! 

Dags för ett nytt år med teckenspråkiga
aktiviteter. Se till att redan under december och 
januari förnya ditt medlemskap via vårt 
medlemssystem, medlem.sdr.org

Behöver ni hjälp? Kontakta vår medlemsservice
E-post: medlem@sdr.org
Bildtelefon: sdr@ectalk.se

Dags för ett nytt år med teckenspråkiga 

aktiviteter. Se till att förnya ditt medlemskap		

via vårt medlemssystem medlem.sdr.org
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ungdomsnytt

sduf.se

SVERIGES DÖVAS 
UNGDOMSFÖRBUND
Rissneleden 138, 7 tr.
174 57 Sundbyberg

Kansli: info@sduf.se

Förbundsordförande:
josephine.kirkegaard@sduf.se 

Bli medlem: kontakta din 
närmaste ungdomsklubb 

Instagram: sduf1966 
Facebook: SDUF – Sveriges 
Dövas Ungdomsförbund
Stöd oss: SDUF:s BG 5759-5647 
eller swisha till 123 218 1477

•	 13–15 februari: Lägergruppsmöte för rekrytering, 
Stockholm 

•	 26 februari – 1 mars: DNUR-möte, Finland 

•	 27–29 februari:  Lägerledarutbildning, Stockholm 

•	 23 april: SDUF fyller 60 år 

•	 24–25 april: Ungdomsklubbskonferens, Örebro 

•	 25 april: SDUF:s 60 års jubileum, Scenit Kulturhus, 
Örebro 

•	 Styrelsemöte (datum ej satt) 

•	 26–28 maj: EUDY Academy möte, Stockholm

När jag var liten var min värld full av sagor, teater och fantasi. 
Jag har alltid älskat att stå på scen och uttrycka mig genom konst. 
För mig kändes det naturligt att skapa och visa upp det jag bar 
inom mig. Men jag vet att det inte är lika självklart för alla. Idag 
är jag ordförande för Sveriges Dövas Ungdomsförbund, SDUF, och 
ett av mina viktigaste mål är att fler unga döva ska få möjlighet att 
upptäcka glädjen i kultur och känna att deras uttryck är viktiga. 

Jag har arbetat på Riksteatern Crea, där jag såg hur stark 
kulturen kan vara. Den ger oss glädje, gemenskap och nya 
perspektiv. Den hjälper barn och unga att våga drömma större 
och förstå både sig själva och världen. Kultur är inte bara något 
roligt vid sidan av, utan en del av det vi behöver för att må bra och 
utvecklas som människor. 
  
Jag möter många unga som är otroligt duktiga. Någon skriver 
poesi, någon skapar Visual Vernacular, någon annan bygger, filmar 
eller målar. Talangen finns överallt, men samtidigt möter jag också 
rädslan. Rädslan att göra fel, att någon ska skratta, att inte vara 
tillräckligt bra. Så ska det inte behöva vara. Vi måste hjälpas åt att 
förändra den känslan. I dövsamhället har vi en fantastisk visuell 
kultur och en stark tradition av berättande. Det finns inget som är 
rätt eller fel när man skapar. Konst handlar inte om perfektion – 
den handlar om mod. Vissa vill stå i strålkastarljuset på en scen, 
andra vill skapa i lugn och ro på sitt eget sätt. Allt detta är kultur, 
och allt är lika viktigt. 

Jag vill att SDUF ska vara en organisation som står bakom unga 
döva som vill testa sig fram. Vi vill stötta dig som vill våga mer, 
prova något nytt och visa din talang. Vi behöver fler unga som 

visar vägen och inspirerar andra, för när en person vågar öppnas 
dörrar för fler. Ibland tror människor att kultur bara är något man 
gör när man har tid över, men jag tycker att kultur är lika viktigt 
som mat och sömn. Genom konsten berättar vi vilka vi är. Om vi 
slutar skapa, då riskerar våra berättelser att försvinna. 
  
Har du en idé i huvudet? Har du skrivit en dikt, skapat en 
VV-berättelse eller drömt om att stå på scen? Visa det. Världen 
behöver få se vad du kan. Låt inte rädslan stoppa dig. 
Din kreativitet är viktig och ditt 
uttryck betyder något. Låt oss 
göra kulturen till en naturlig 
del av våra liv igen och peppa 
varandra att våga mer. Kulturen 
är vårt hjärta – låt oss se till 
att det hjärtat fortsätter att slå. 

Josephine Kirkegaard
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KICK OFF MED NYA  
Den nya styrelsen välkomnades efter 
förbundsstämman i november 2025 och 
hade sin kickoff den 28–29 november. 
På lördagen samlades vi i Norsborg i 
lokaler lånade av Riksteatern Crea, där 
vi gick igenom SDUF som organisation 
och planerade det framtida samarbetet. 
Kvällen avslutades med Open Art Sign, 
en fantastisk upplevelse på teckenspråk. 
Styrelsen består nu av ordförande 

Josephine Kirkegaard, vice ordförande 
David Skagerborg, kassör Arkan Matlub 
samt ledamöterna Jessica Bartels, 
Angelica Rehn, Jarga Sesay och Minna 
Wiktorsson. Kansliet ser fram emot ett 
givande samarbete med styrelse och 
ungdomsklubbar samt medlemmar. 

Inför 2026 väntar nya utmaningar och 
ett extra speciellt år då SDUF fyller 60 år 
och detta ska vi fira tillsammans!  

MINSKAT STATSBIDRAG
Myndigheten för ungdoms- och civil-
samhällesfrågor har under 2025 fått 
50 milj. kronor mindre att fördela  i stats-
bidrag efter regeringens beslut. Det har lett 
till att SDUF:s statsbidrag minskar, efter 
att ha varit stabilt under många år. 

För kansliet innebär detta konkreta 
konsekvenser – bland annat har vi 
tvingats pausa rekryteringen av en ny 
kommunikatör och se över hur vi kan 
arbeta mer effektivt med begränsade 
resurser. Minskade statsbidrag påverkar 
ungas möjligheter till mötesplatser, läger-
verksamhet och ledarskapsutveckling. 

SDUF kommer att ta frågan vidare 
tillsammans med andra organisationer. 	
I en tid av hög inflation bör statsbidragen 
stärkas, inte minskas, för att civilsam-
hället ska kunna fortsätta ge unga lik-
värdiga möjligheter. 

SDUFS 60-ÅRSJUBILEUM
Den 25 april bjuder vi in till jubileumsfirande 
i Örebro på Scenit Kulturhus. Under dagen är 
alla välkomna att ta del av SDUF:s historia, 
inspirerande föreläsningar, roliga aktiviteter 
och fika med försäljning. 

På kvällen blir det en glittrande gala 
för 18–35-åringar  med trerättersmiddag, 
underhållning och ett hemligt program! 

Sedan 1966 har SDUF kämpat för döva och 
hörselskadade ungas rättigheter, teckenspråk 
och tillgänglighet. Tack vare er lever SDUF 
vidare. Nu firar vi historien och blickar framåt 
mot ytterligare 60 år tillsammans! 

Följ oss på hemsidan och på Instagram 
#SDUF60 för mer information om 
jubileumsdagen.

TACK TILL ROMEL & SOFIE
Vi vill rikta ett stort tack till Romel Belcher, 
projektledare för Dövsamhället utan 
gränser, som nu har avslutats. Projektet 
har gett viktig och värdefull information 
som alla kan ta del av och sprida vidare. 
Informationsmaterial finns på vår hemsida.  

  Vi tackar även vår kommunikatör Sofie 
Hedlund, som nu gått vidare till en ny 

arbetsplats. Hennes arbete har gjort våra 
sociala medier mer synliga och engagerande 
samt bidragit till en omstrukturering inom 
organisationen. Responsen har varit mycket 
positiv och fler har fått upp ögonen för vad 
SDUF gör.  

  Tack för era fina insatser och lycka till 
i framtiden! 

STUDENTGRUPPEN
Nytt år – nya möjligheter! Studentgruppen 
laddar för ytterligare ett år med fokus 
på framtiden. De besöker återigen 
riksgymnasiet i Örebro för att inspirera 
döva och hörselskadade ungdomar att 
välja vidare studier. De planerar också en 
digital träff för döva och hörselskadade 
universitets- och högskolestudenter, där 
de kan lära känna varandra. Dessutom 
har de nyligen välkomnat en ny medlem 
till arbetsgruppen, men de vill bli fler! 
Är du student och brinner för att stärka 
gemenskap för andra studenter? Då tycker 
vi att du ska kika in på Studentgruppen på 
SDUF:s hemsida!  

Romel Belcher 

Den nya styrelsen 

Sofie Hedlund 

STYRELSEN
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Det började med en katt. Eller två, egentligen. De hette Stig-
Allan och Tiger men vi kallade dem för Stisse och Tisse. Stisse, 
en kolsvart bondkatt var snällheten själv. En tragiskt foglig katt 
som lät sig kläs i dockkläder, köras runt i dockvagn och gungas 
som ett barn utan att protestera. Sen hade vi terroristen Tisse, 
som man kunde hitta i ett skrymsle med smala ögon som spände 
i en innan en ilande smärta sköt genom vaden när huggtänder 
och klor grävde sig in i huden med kirurgisk precision. Den 
katten visste precis vad han gjorde, och njöt av det. Vi levde 
tillsammans i någon slags ansträngd harmoni. 

Men en dag, som genom ett trollstavsslag, var katterna borta. 
Poff. 
 
Pappa berättade att katterna flyttat till en bondgård. Det 
var sorgligt, men också tröstande. De skulle få det bättre än att 
bo i en trång lägenhet med två små barn. Livet gick vidare. Vi 
växte upp. Vi barn blev tonåringar och sen vuxna. En dag kom 
katterna och bondgården på tal igen.  

Då sa min syster: ”Du vet att de dog va? Mamma och pappa 
avlivade dem för att de börjat kissa inne”. 

Tänk er den chocken. I hela mitt liv hade jag trott på någonting 
som inte ens existerat. Jag hade trott på en berättelse om en 
bondgård som inte fanns. Det var som att någon plockade bort en 
tegelsten ur min barndom och jag insåg att den varit ihålig hela 
tiden. 

”Du visste inte?” frågade de. Nej, jag visste inte. Vad jag förstod 
så var detta ett ämne som pratats om under åren. De hade 
resonerat, diskuterat, beslutat, gått vidare. Över mitt huvud.  

Om något så obetydligt som ett par barndomskatter missas, vad 
mer i livet har jag då missat?  
 
I hela mitt liv har jag haft människor runt mig, inte bara 
min familj, utan ett helt hörande samhälle som pratar. Allt har 
en gemensam nämnare. Informationen når mig ofta filtrerad. 
Försenad. Eller inte alls. Som att hoppa in till sista avsnittet av en 
serie man inte sett. Samtal förs runt mig trots att jag befinner mig 
i samma rum som dem. Kommentarer slängs ut utan att jag kan 
ta del av dem. Någon tänker att den ska berätta sen. Ibland gör de 
det. Ibland inte. Och det betungande med detta är att det inte är 
medvetet av dem. Min ursprungsfamilj har alltid försökt inkludera 
mig. Jag hade faktiskt aldrig känt mig utanför förrän detta. Det 
blev som en liten väckarklocka. Hur kunde det ens hända? 

Jag menar, jag missade ju inte att Tisse planerade ett mord 
varje gång han kröp under soffan. Så hur kunde jag missa något 
så stort? 

Vi lever i ett samhälle som kallar sig alert och medvetet samt 
säger sig inkludera alla - men är det verkligen så? Ett samhälle 
byggs ju upp av många individer som på något sätt ska fungera 
tillsammans. Det mest skrämmande är att jag som döv individ 
kanske bara får en bråkdel av den information som är relevant i 
samhället. Det är ganska läskigt när man tänker efter. Det är något 
som vi faktiskt kan förbättra tillsammans. 

Det svåraste med att vara döv är inte att inte höra ljud. Det är 
att missa det som betyder något. Att stå kvar i berättelser som 
redan har ett slut utan att förstå det. Inkludering utan tillgång 
till information riskerar att bli en 
vackrare form av utanförskap. 

Så, för mig började det med en 
eller ja, två katter, och slutade med 
att jag insåg att vi nog alla har en 
egen bondgård någonstans.  
Frågan är bara hur länge vi vill 
bo kvar där – när en större värld 
väntar utanför staketet. 

Ida Winberg

Bondgården som inte fanns   



Besök Döv-Sveriges fritidsanläggningar

Slädaviken 
Medelpads Dövas Förening
E-post: boka.slada@gmail.com 
www.mdfkotte.se

SDF:s gård 
Stockholms Dövas Förening 
E-post: info@stockholmsdf.se
Bildtelefon: sdf@ectalk.se 
www.stockholmsdf.se

Carlstorp 
Kalmar Läns Dövas Förening
SMS 073-835 05 19
E-post: carlstorp62@gmail.com 

Solhem  
Göteborgs Dövas Förening 
E-post: bokning.solhem@gmail.com
www.solhembjorko.se

Sjöstranden 
Dövas Förening ”Göingen” i Hässleholm 
SMS 072-544 26 34     
E-post: dfgoingenhlm@gmail.com

Mer information: www.sdr.org/fritidsanlaggningar

Gästhem Västanvik  
Carlborgsons gård, Västanviks folkhögskola
E-post: bokning@vastanviksfhs.se  
Bildtelefon: vastanvik.pers@ectalk.se
www.vastanviksfhs.se
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Allt i en app: Autotextning, 
talsyntes, video och ljud.
Realtid: Se vad som sägs direkt 
och låt TERA läsa upp ditt svar.
Fri telefoni: Ring och ta emot 
samtal från alla nummer – 
motparten behöver ingen app.
Gruppsamtal: Avancerad 
röstigenkänning i TERA-Local gör 
möten enklare.

Alltid delaktig i samtalet

Nyfiken på TERA? 
Skanna QR-koden!

Kommunicera fritt och tryggt med TERA

Kontakta oss gärna för vägledning!

SAMTAL UTAN GRÄNSER
Vi gör det möjligt!Vi gör det möjligt!

www.tmeeting.se          mejl: sales@tmeeting.se          telefon: +46 (0) 40 661 41 80          bildtelefon: 0406060432@t-meeting.se

SÅ FÅR DU TERA
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